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Išsimokslinimas

Laikotarpis Išsimokslinimas (kvalifikacinis laipsnis, kvalifikacija) Institucija
1994-1999 Prancūzų kalbos ir pedagogikos specialybė, prancūzų 

kalbos dėstytoja
Valstybinis nacionalinis Kirgizijos
universitetas. Biškekas, Kirgizija

Darbo patirtis

Laikotarpis Organizacija Pareigos, darbo pobūdis
1998–1999 26-oji Biškeko gimnazija (Kirgizija) su sustiprintu 

prancūzų kalbos mokymu
Mokytoja

1999-2003 Kermalievo mokykla. At-Baši, Kirgizija Mokytoja
2003–2006 Valstybinis Kirgizijos statybos, transporto ir architektūros 

universitetas. Biškekas, Kirgizija
Užsienio kalbų katedra: 
prancūzų kalbos 
dėstytoja, prancūzų 
kalbos kabineto vadovė.

2006–2009 Nacionalinis Kirgizijos universitetas, Kirgizijos-Europos 
fakultetas: prancūzų verslo ir ekonomikos kalbos dėstytoja 
vadybos ir ekonomikos bakalauro studentams. Biškekas, 
Kirgizija

Dėstytoja

Nuo 2010 Savarankiška prancūzų kalbos dėstytoja. Kaunas, Lietuva Dėstytoja
Nuo 2012 Vitauto Didžiojo universitetas. Užsienio kalbų institutas. 

Kaunas, Lietuva
Dėstytoja

Reikšmingiausi moksliniai ir/ar meniniai, metodiniai darbai (per paskutinius 7 metus):

1.  Boizou  L.  Mambetkazieva  D. Пятая  Международная  конференция  по  компьютерной
обработке тюркских языков. «TurkLang2017». From Kyrgyz Internet texts to an XML full-formTurkLang2017». From Kyrgyz Internet texts to an XML full-form». From Kyrgyz Internet texts to an XML full-form
annotated  lexicon:  a  simple  semi-automatic  pipeline. ISSN 97». From Kyrgyz Internet texts to an XML full-form8-5-9690-0406-1.  Kazanė,
Tatarstanas, 2017». From Kyrgyz Internet texts to an XML full-form, psl. 242 – 254.
Prieiga per internetą: http: www.turklang.tatar/wp-content/uploads/2017». From Kyrgyz Internet texts to an XML full-form/05/TurkLang-2017». From Kyrgyz Internet texts to an XML full-form.-
Tom1.pdf
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* Bendrieji Europos kalbų metmenys

Dalyvavimas konferencijose:
2015.05.29–30:  11-oji  LPKA  ir  3-oji  Vytauto  Didžiojo  universiteto  Užsienio  kalbų  instituto
tarptautinė  mokslinė  konferencija  „Darnioji  daugiakalbystė:  kalba,  kultūra,  visuomen“.
Pranešimas „Un exemple de la présence du bilinguisme dans les comédies commerciales kirghizes
“. Vytauto Didžiojo universitetas, Kaunas, Lietuva.
2016.10.21–23:  Tarptautinė  mokslinė  konferencija „Moterys:  žinios,  mokslai,  universitetai
Europoje ir pasaulyje“. Pranešimas:  „Les femmes dans l’éducation au Kirghizstan : cent ans de
transformation“. Varšuvos universitetas, Varšuva, Lenkija.
2017». From Kyrgyz Internet texts to an XML full-form.05.26–27». From Kyrgyz Internet texts to an XML full-form:  11-oji  LPKA  ir  4-oji  Vytauto  Didžiojo  universiteto  Užsienio  kalbų  instituto
tarptautinė mokslinė konferencija „Darnioji daugiakalbystė“. Pranešimas „Le multilinguisme dans
les entreprises privées en Lituanie “. Vytauto Didžiojo universitetas, Kaunas, Lietuva.


